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In presenza dei  In Anwesenheit der 

sottoindicati membri  nachstehenden Mitglieder 
   

Presidente Roberto Paccher  Präsident 
Vicepresidente vicario Dr. Josef Noggler Stellv. Vizepräsident 

Segretaria questora Lucia Maestri Präsidialsekretärin 
Segretaria questora Stefania Segnana Präsidialsekretärin 
Segretario questore Luis Walcher Präsidialsekretär 

   
Assiste il  Im Beisein des 

Vicesegretario generale Avv. Sergio Vergari Vizegeneralsekretärs  
in sostituzione del  

Segretario generale 
 in Ersetzung des 

Generalsekretärs 
   

   

Assenti:  Abwesend: 
Vicepresidente (giust.) Daniel Alfreider (entsch.) Vizepräsident 

   
   

L’Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

Utilizzazione della piattaforma formativa 

“Syllabus” per la formazione digitale del 

personale 

Nutzung der Lernplattform „Syllabus“ für die 

digitale Fortbildung des Personals 
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DELIBERAZIONE N. 37/2025 BESCHLUSS Nr. 37/2025 
  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 
CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

  
 Vista la propria deliberazione di data 17 
aprile 2024, n. 19, con la quale è stato previsto 
che le esigenze formative diverse da quelle 
considerate nell’offerta prevista nel Piano 
formativo annuale di Trentino School of 
Management (TSM) possono essere soddisfatte 
mediante l’acquisto di servizi formativi 
disponibili sul mercato; 

 Nach Einsicht in den 
Präsidiumsbeschluss Nr. 19 vom 17. April 2024, 
mit dem beschlossen worden ist, dass dem 
Fortbildungsbedarf, der nicht durch die im 
jährlichen Fortbildungsprogramm der Trentino 
School of Management (TSM) enthaltenen 
Angebote gedeckt werden kann, durch die 
Inanspruchnahme von auf dem Markt 
verfügbaren Fortbildungsangeboten entsprochen 
werden kann;  

  
 Dato atto che la formazione e 
l’aggiornamento del personale sono un’esigenza 
irrinunciabile, la cui soddisfazione è 
fondamentale per assicurare il buon andamento, 
l’efficienza e l’efficacia dell’attività 
amministrativa; 

 Hervorgehoben, dass die Aus- und 
Weiterbildung des Personals ein unverzichtbares 
Erfordernis und für den reibungslosen Ablauf, 
die Effizienz und die Wirksamkeit der 
Verwaltungstätigkeit von grundlegender 
Bedeutung ist; 

  
 Visto il Piano nazionale di Ripresa e 
Resilienza e vista l’iniziativa assunta dalla 
Presidenza del Consiglio dei Ministri, 
Dipartimento per la Funzione pubblica, 
nell’ambito delle iniziative riconducibili al 
medesimo Piano, di introdurre e mettere a 
disposizione delle pubbliche amministrazioni la 
piattaforma per la formazione digitale 
denominata “Syllabus”; 

 Nach Einsicht in den nationalen Aufbau- 
und Resilienzplan (PNRR) und nach Einsicht in 
die vom Präsidium des Ministerrats –Abteilung 
für öffentliche Verwaltung – im Rahmen der 
dem genannten Plan zuzuordnenden 
Maßnahmen ergriffene Initiative, den 
öffentlichen Verwaltungen die digitale 
Lernplattform mit der Bezeichnung „Syllabus“ 
zur Verfügung zu stellen; 

  
Vista la comunicazione del Ministro per 

la Funzione pubblica di data 19 gennaio 2022, 
con la quale le amministrazioni destinatarie sono 
rese edotte delle opportunità di investimento 
formativo conseguenti all’introduzione della 
piattaforma “Syllabus” per la formazione 
digitale; 

 Nach Einsicht in die Mitteilung des 
Ministers für öffentliche Verwaltung vom 19. 
Jänner 2022, mit dem die angeschriebenen 
Verwaltungen über die 
Fortbildungsmöglichkeiten im Zusammenhang 
mit der Einführung der digitalen Lernplattform 
„Syllabus“ informiert worden sind; 
 

  
 Vista la Direttiva della Presidenza del 
Consiglio dei Ministri pervenuta in data 2 
gennaio 2025, prot. n. 304, rivolta a tutte le 
amministrazioni pubbliche di cui all’articolo 1, 
comma 2, del d.lgs. n. 165/2001, la quale 
esplicita le finalità e gli obiettivi strategici della 
formazione che devono ispirare l’azione delle 
amministrazioni pubbliche; 

 Nach Einsicht in die am 2. Jänner 2025 
eingegangene Richtlinie des Präsidiums des 
Ministerrates, Prot. Nr. 304, die sich an 
sämtliche öffentlichen Verwaltungen laut 
Artikel 1, Absatz 2, des gesetzesvertretenden 
Dekrets Nr. 165/2001 richtet und in der die 
Zielsetzungen sowie strategischen Leitlinien der 
Fortbildung darlegt sind, nach denen die 
öffentlichen Verwaltungen ihr Handeln 
ausrichten sollen; 

  



3 
Deliberazione Ufficio di Presidenza/Präsidiumsbeschluss N. 37/2025 

 

Preso atto che la succitata direttiva mira 
a guidare le amministrazioni verso 
l’individuazione di soluzioni formative 
funzionali al raggiungimento degli obiettivi 
strategici e al perseguimento delle finalità sottese 
alla formazione dei dipendenti pubblici richieste 
dal PNRR, anche promuovendo l’accesso alle 
opportunità formative promosse dal 
Dipartimento della funzione pubblica; 

 Hervorgehoben, dass die vorgenannte 
Richtlinie darauf abzielt, die öffentlichen 
Verwaltungen bei der Auswahl geeigneter 
Fortbildungsmaßnahmen zu unterstützen, um die 
strategischen Zielsetzungen zu erreichen und die 
laut PNRR erforderlichen Bildungsziele der 
öffentlichen Bediensteten umzusetzen. In 
diesem Zusammenhang soll auch der Zugang zur 
den von der Abteilung für öffentliche 
Verwaltung organisierten Bildungsangeboten 
gefördert werden;  

  
 Visto, in particolare, il paragrafo 5 della 
succitata direttiva, nel quale è chiarito che «Per 

conseguire gli obiettivi formativi necessari per 

l’attuazione dei processi di innovazione 

promossi dal (e necessari per l’attuazione del) 

PNRR, le amministrazioni si avvalgono in primo 

luogo delle risorse messe a disposizione a titolo 

gratuito dal Dipartimento della funzione 

pubblica attraverso la piattaforma “Syllabus: 

nuove competenze per le pubbliche 

amministrazioni” (Syllabus)»; 

 Im Besonderen nach Einsicht in den 
Absatz 5 der vorgenannten Richtlinie, in dem 
Nachstehendes dargelegt wird: „Um die für die 

Umsetzung der vom PNRR vorangetriebenen 

(und für seine Umsetzung notwendigen) 

Innovationsprozesse erforderlichen 

Bildungsziele zu erreichen, nutzen die 

Verwaltungen in erster Linie die von der 

Abteilung für öffentliche Verwaltung über die 

Plattform „Syllabus: Neue Kompetenzen für die 

öffentlichen Verwaltungen kostenfrei zur 

Verfügung gestellten Ressourcen“ (Syllabus)“; 
  

Preso atto che la piattaforma “Syllabus” 
rende progressivamente disponibili percorsi 
formativi customizzati sulle esigenze dei 
dipendenti delle amministrazioni centrali e 
locali, volti primariamente a rafforzare le 
competenze di base, e approfondimenti e 
aggiornamenti rispetto a tematiche più 
specifiche o di natura specialistica, fruibili in 
apprendimento autonomo; 

 Zur Kenntnis genommen, dass die 
Plattform „Syllabus“ nach und nach 
maßgeschneiderte Fortbildungsangebote 
bereitstellt, die sich an den Bedürfnissen der 
Bediensteten der Zentralverwaltungen und der 
örtlichen Verwaltungen orientieren. Diese 
Angebote zielen in erster Linie darauf ab, die 
Grundkompetenzen auszubauen sowie 
detaillierte Informationen und Updates zu 
spezifischen oder fachlichen Themen 
bereitzustellen, die im Selbststudium genutzt 
werden können; 

  
Preso atto che la fruizione, da parte dei 

dipendenti pubblici, di percorsi formativi 
attraverso la piattaforma “Syllabus” consente 
alle amministrazioni, tra l’altro, di verificare, lo 
“stato di salute” delle competenze del proprio 
capitale umano, attraverso test di 
autovalutazione, e di attivare percorsi formativi 
specifici per ciascun dipendente finalizzati a 
colmare i propri gap di competenza; 

 Zur Kenntnis genommen, dass die 
Verwaltungen, deren Bedienstete die Plattform 
„Syllabus“ nutzen, die Möglichkeit erlangen, 
mittels Selbstbewertungstests einen Überblick 
über den aktuellen Stand der Kompetenzen der 
eigenen Humanressourcen zu erhalten und 
gezielt auf einzelne Bedienstete abgestimmte 
Schulungen zu aktivieren, um bestehende 
Kompetenzlücken zu schließen; 

  
Preso atto, altresì, che la piattaforma 

sopra menzionata reca tra i suoi obiettivi anche 
quello di rafforzare le competenze trasversali del 
proprio personale, nella prospettiva della 
formazione continua, e di concorrere 
all’assolvimento di obblighi in materia di 
formazione e sviluppo delle competenze; 

 Hervorgehoben, dass die oben genannte 
Plattform auch darauf abzielt, die 
bereichsübergreifenden Kompetenzen der 
Bediensteten mit Blick auf ein ständiges Lernen 
zu stärken und einen Beitrag zur Erfüllung der 
bestehenden Fortbildungs- und 
Weiterbildungsverpflichtungen zu leisten; 

  



4 
Deliberazione Ufficio di Presidenza/Präsidiumsbeschluss N. 37/2025 

 

Preso atto che la predetta piattaforma, 
per la natura e i contenuti formativi e le 
metodologie di apprendimento, può essere 
considerata un punto di partenza del sistema 
formativo pubblico; 

 Zur Kenntnis genommen, dass die 
vorgenannte Plattform angesichts ihres 
didaktischen Aufbaus, ihrer Lerninhalte und 
Lernmethoden als Grundlage des 
Weiterbildungssystems der öffentlichen 
Verwaltung angesehen werden kann;  

  
Dato atto che il Consiglio regionale 

dispone di piena autonomia nell’articolazione 
dell’offerta formativa per i propri dipendenti e 
può ragionevolmente avvalersi, per quanto di 
interesse e in concorso con altri servizi formativi, 
delle risorse rese disponibili a titolo gratuito 
dallo Stato; 

 Hervorgehoben, dass der Regionalrat bei 
der Ausgestaltung seines 
Weiterbildungsangebotes für die eigenen 
Bediensteten völlig autonom ist und dass er nach 
eigenem Ermessen, sofern von Interesse und 
auch in Ergänzung zu anderen 
Bildungsangeboten, auf die vom Staat kostenlos 
zur Verfügung gestellten Ressourcen 
zurückgreifen kann; 

  
Dato atto dell’interesse del Consiglio 

regionale di avvalersi dei servizi formativi 
digitali forniti gratuitamente dallo Stato anche 
tramite la menzionata piattaforma “Syllabus”; 

 Hervorgehoben, dass der Regionalrat ein 
Interesse daran hat, die vom Staat über die 
vorgenannte Plattform „Syllabus“ kostenlos zur 
Verfügung gestellten digitalen 
Fortbildungsdienste in Anspruch zu nehmen; 

  
Ritenuto che l’acquisizione dei servizi 

formativi digitali sopra indicati vada 
contemperata con le complessive esigenze 
formative accertate dall’Amministrazione e con 
i contenuti delle altre offerte formative proposte 
da Trentino School of Management e, in 
subordine, dal mercato; 

 In der Ansicht, dass die 
Inanspruchnahme der oben genannten digitalen 
Fortbildungsdienste mit dem von der 
Verwaltung insgesamt ermittelten 
Fortbildungsbedarf sowie mit den Inhalten der 
von der Trentino School of Management 
unterbreiteten Weiterbildungsangebote und 
nachrangig auch mit jenen des freien Marktes 
abgestimmt werden sollte; 

  
 Visto l’articolo 5 del Regolamento 
interno;  

 Nach Einsicht in den Artikel 5 der 
Geschäftsordnung; 

  
 Ad unanimità di voti legalmente 
espressi, 

 Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 
gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 

  
d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  
 1. di disporre, per quanto evidenziato in 
premessa, la registrazione del Consiglio 
regionale nella piattaforma “Syllabus” messa a 
disposizione delle pubbliche amministrazioni a 
titolo gratuito dalla Presidenza del Consiglio dei 
Ministri, Dipartimento della Funzione pubblica. 

 1. Aus den in den Prämissen dargelegten 
Gründen die Registrierung des Regionalrates auf 
der Plattform „Syllabus“ zu verfügen, die das 
Präsidium des Ministerrates - Abteilung für 
öffentliche Verwaltung – den öffentlichen 
Verwaltungen kostenlos zur Verfügung stellt. 

  
 2. Di incaricare gli uffici competenti di 
attivare le previste attività per la registrazione 
del Consiglio regionale. 

 2. Die zuständigen Ämter zu 
beauftragen, die für die Registrierung des 
Regionalrates notwendigen Schritte zu setzen. 

  
3. Di autorizzare l’utilizzo delle offerte 

formative presenti sulla piattaforma sulla base di 
un programma formativo generale che coniughi 
i fabbisogni generali e individuali del personale 

 3. Die Nutzung der auf der Plattform 
verfügbaren Fortbildungsangebote wird auf der 
Grundlage eines umfassenden Fortbildungs-
programms ermächtigt, in dem die 
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del Consiglio con le complessive offerte definite 
dalla società Trentino School of Management, 
dalla piattaforma “Syllabus” e, per quanto non 
previsto, dal mercato. 

Basisfortbildung und die individuellen 
Fortbildungserfordernisse der Bediensteten des 
Regionalrates mit den von der Gesellschaft 
Trentino School of Management, der Plattform 
„Syllabus“ und für jene Teile, die nicht 
vorgesehen sind, auch mit den auf dem Markt 
verfügbaren Angeboten abgestimmt werden.  

  
Il presente provvedimento è pubblicato nel sito 
internet del Consiglio regionale, nell’apposita 
sezione denominata “Amministrazione 
trasparente”, secondo quanto disposto dalla 
normativa in materia di trasparenza con le 
garanzie di riservatezza previste dalla normativa 
in materia. 

Vorliegende Maßnahme wird auf der Homepage 
des Regionalrates in der Sektion „Transparente 
Verwaltung” gemäß den auf dem Sachgebiet der 
Transparenz geltenden Vorschriften und unter 
Beachtung der entsprechenden Datenschutz-
bestimmungen veröffentlicht. 

  
Contro il presente provvedimento sono ammessi 
alternativamente i seguenti ricorsi: 

Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden: 

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento da 
parte di chi vi abbia interesse entro 60 giorni 
ai sensi dell’articolo 29 e ss. del D.lgs. 
104/2010; 

a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht 
Trient, der von den Personen, die ein 
rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 
von 60 Tagen im Sinne des Art. 29 ff. des 
GvD Nr. 104/2010 einzulegen ist; 

b) ricorso straordinario al Presidente della 
Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 
entro 120 giorni ai sensi del D.P.R. 
1199/1971. 

b) außerordentlicher Rekurs an den Präsidenten 
der Republik, der von Personen, die ein 
rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 
120 Tagen im Sinne des DPR Nr. 1199/1971 
einzulegen ist. 

 
IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT 

- Roberto Paccher - 
firmato-gezeichnet 

 
 

IL VICESEGRETARIO GENERALE/DER VIZEGENERALSEKRETÄR 
- Avv. Sergio Vergari - 

firmato-gezeichnet 
 
 
 

SV/ND 
 


